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Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der Örtlichen Kör-
perschaften der autonomen Region Trentino-Südtirol (R.G. 
2/2018) festgesetzten Formvorschriften wurden für  heute, 
im üblichen Sitzungssaal, die Mitglieder dieses Gemeinde-
ausschusses  einberufen:

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dal  vigente 
Codice degli Enti Locali della Regione autonoma Trentino-
Alto Adige (L.R. 2/2018), vennero per oggi convocati, nel-
la solita sala delle riunioni, i componenti di questa Giunta 
Comunale:

Abwesend
entschuld.

Assenti
giustific.

Abwesend
unentschuld.

Assenti
ingiust.

nimmt mittels 
Fernzugang teil
prende parte in 
modalità remota

Elmar  Oberhofer Bürgermeister Sindaco   
Martine Parise Vize-Bürgermeister Vicesindaco   
Anna Busetti Gemeindereferent Assessore   
Josef Untersalmberger Gemeindereferent Assessore   
Christian Govi Gemeindereferent Assessore   

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär Assiste il Segretario comunale

Dr. MARCO MORELLI

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Herr Constatato che il  numero degli intervenuti è sufficiente 
per la legalità dell'adunanza, il signor

ELMAR OBERHOFER

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und er-
klärt die Sitzung für eröffnet.
Der Ausschuss behandelt folgenden

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza e di-
chiara aperta la seduta.
La Giunta passa alla trattazione del seguente

G E G E N S T A N D O G G E T T O

CUP: E34E22000210006 - CIG: 9840935477 - BAUVOR-
HABEN: ERWEITERUNG UND AUFSTOCKUNG DES 
KINDERGARTENS  VON  PFATTEN   - 
BEAUFTRAGUNG  DER  FIRMA  PRONORM 
CONSULTING GMBH FÜR DIE UNTERSTÜTZENDE 
TÄTIGKEITEN IM VERGABEWESEN GEMÄSS ART. 
6,  ABS.  3  DES  L.G.  NR.  16/2015  -  M4-C1-1.1  PNRR 
MITTEL  MIT  BESONDEREM  BEZUG  AUF  DIE 
VORBEREITUNG  DES  OFFENEN  VERFAHRENS 
OBER  DEN  EUROPÄISCHEN  SCHWELLENWERT 
FÜR  DIE  BAULEITUNG  UND 
SICHERHEITSKOORDINIERUNG.

CUP: E34E22000210006 - CIG: 9840935477  - OPE-
RA:  AMPLIAMENTO CON SOPRAELEVAZIONE 
DELLA SCUOLA DELL'INFANZIA DI VADENA - 
CONFERIMENTO  INCARICO  ALLA  DITTA 
PRONORM  CONSULTING  S.R.L.  PER 
L'ATTIVITA' DI SUPPORTO NEGLI APPALTI AI 
SENSI  DELL'ART.  6,  COMMA 3  DELLA L.P.  N. 
16/2015  -  M4-C1-1.1  FONDI  PNRR,  CON 
SPECIFICO  RIFERIMENTO  ALLA 
PREDISPOSIZIONE  DELLA  PROCEDURA 
APERTA  SOPRA  SOGLIA  EUROPEA  PER  LA 
DIREZIONE  LAVORI  E  COORDINAMENTO 
DELLA SICUREZZA.

Unverzüglich vollstreckbarer Beschluss. Delibera immediatamente esecutiva.
Regierungskommissariat
Commissariato del Governo

X unverzüglich vollstreckbar
immediatamente eseguibile

Kopie Gruppensprecher
copia capigruppo



Finanziato
dall'Unione europea
Finanziert von der
Europäischen Union
NextGenerationEU

Nach Einsichtnahme in den Beschluss des Gemeinde-
rates Nr. 6/2022, mit dem die Machbarkeitsstudie zu-
sammen mit den technischen  Unterlagen zur Teilnah-
me  an  der  PNRR-Ausschreibung  für  das  Projekt 
„Ausbau des Kindergartens“ genehmigt wurde;

Vista  la  deliberazione  del  Consiglio  comunale  n. 
6/2022, con la quale è stato approvato lo studio di fat-
tibilità,  insieme alla documentazione tecnica, ai  fini 
della  partecipazione  al  bando PNRR concernente  il 
progetto “ampliamento dell’asilo”;

Festgestellt, dass die Gemeinde Pfatten für die Anfra-
ge eines Beitrages PNRR für die Mission 4 – Bildung 
und Forschung – Komponente 1 – Ausbau des Ange-
botes der Bildungsdienste: von den Kindergärten bis 
zu den Universitäten – Investition 1.1.: „Plan für Kin-
dertagesstätten  und  Kindergärten  und  frühkindliche 
Bildung  und  Betreuung“  zugelassen  wurde,  und  ist 
somit die ausführende Partei;

Dato atto che il Comune di Vadena è stato ammesso 
alla richiesta di contributo PNRR per  la Missione 4 – 
Istruzione e Ricerca – Componente 1 – Potenziamen-
to dell’offerta dei servizi di istruzione: dagli asili nido 
alle università – Investimento 1.1: “Piano per asili ni-
do e scuole dell’infanzia e servizi di educazione e cu-
ra per la prima infanzia”, ed è quindi soggetto attuato-
re;

Nach Einsichtnahme in den Beschluss des Gemeinde-
ausschusses Nr. 61/2023, mit welchem die Firma Pro-
norm Consulting GmbH für  die unterstützenden Tä-
tigkeiten  im Vergabewesen gemäß Art.  6,  Absatz  3 
des L.G. Nr. 16/2015 für die Erweiterung und Aufsto-
ckung des Kindergartens von Pfatten beauftragt wur-
de;

Vista  la  deliberazione  della  Giunta  comunale  n. 
61/2023, con la quale è stato conferito l’incarico alla 
ditta Pronorm Consulting S.r.l. per  l’attività di  sup-
porto negli appalti ai sensi dell’art. 6, comma 3 della 
L.P. n. 16/2015 per l’ampliamento con sopraelevazio-
ne della scuola dell’infanzia di Vadena;

Nach Einsichtnahme in den Beschluss des Gemeinde-
ausschusses Nr. 97 vom 18.04.2023, mit welchem ei-
ne integrierte Vergabe (gemeinsame Vergabe der end-
gültigen und ausführenden Planung und Ausführung 
der  Arbeiten)  für die  Erweiterung und Aufstockung 
des Kindergartens in italienischer und deutscher Spra-
che von Pfatten, gelegen auf der B.p. 467 und G.p. 
584/1 in K.G. Pfatten ausgeschrieben wurde;

Vista la deliberazione della Giunta comunale n. 97 del 
18.04.2023,  con  la  quale  è  stata  indetta  la  gara 
d’appalto integrato (affidamento congiunto di proget-
tazione definitiva, esecutiva ed esecuzione dei lavori) 
per  l’ampliamento con sopraelevazione della  scuola 
dell’infanzia  di  Vadena  in  lingua  italiana  e  tedesca 
sulla  p.ed.  467 e  p.f.  584/1,  in  C.C. Vadena (CUP: 
E34E22000210006 / CIG: 97796251DB);

Nach Einsichtnahme in den Gemeindeausschuss Nr. 
126 vom 07.06.2023, mit dem die oben genannte inte-
grierte Vergabe dem Wirtschaftsteilnehmer Arcfacto-
ry Stabiles Konsortium aus Tramin a.d.W. erteilt wur-
de;

Vista la deliberazione della Giunta comunale n. 126 
del 07.06.2023, in forza della quale è stato aggiudica-
to il suddetto appalto integrato all’operatore economi-
co  Arcfactory  Stabiles  Konsortium  di  Termeno 
s.s.d.V.;

Zur Kenntnis genommen, dass es nun als notwendig 
erachtet wird, das offene Verfahren oberhalb des eu-
ropäischen  Schwellenwerts  für  die  Vergabe  der 
Dienstleistungen der Bauleitung und der Sicherheits-
koordinierung im Zusammenhang mit  den oben ge-
nannten öffentlichen Arbeiten vorzubereiten;

Preso atto che è ora necessario procedere con la predi-
sposizione della procedura aperta sopra soglia euro-
pea per l’affidamento del servizio di direzione lavori 
e  coordinamento  della  sicurezza  in  relazione  alla 
summenzionata opera pubblica;
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In Anbetracht der Tatsache, dass die jetzige eher be-
grenzte Personalausstattung der Gemeindeverwaltung 
es dem derzeitigen EVV, in der Person des Gemein-
desekretärs, der erst seit dem 01.04.2023 in Amt ist, 
nicht in der Lage ist, ausschließlich die Aufgaben zu 
übernehmen, die sich aus der Vorbereitung und Ver-
waltung von Ausschreibungen für öffentliche Arbei-
ten (und damit zusammenhängende Dienstleistungen) 
ergeben,  die  ganz oder  teilweise  aus PNRR-Mitteln 
finanziert werden und für die es notwendig ist, sehr 
strenge Fristen in Bezug auf die Milestone EU einzu-
halten und gleichzeitig über ein spezifisches und tief-
gehendes  technisch-rechtliches  Wissen  zu  verfügen, 
auch im Hinblick auf die mit  der öffentlichen Auf-
tragsvergabe  verbundenen  Veröffentlichungs-,  Be-
richts- und Transparenzpflichten;

Considerato che, ad oggi, l’organico piuttosto ristretto 
dell’Amministrazione  comunale  non  consente 
all’attuale RUP, nella persona del Segretario Comu-
nale in carica soltanto dall’01.04.2023, di sostenere in 
via  esclusiva le  incombenze  dovute  alla  predisposi-
zione e alla gestione delle gare d’appalto per opere 
pubbliche (e servizi connessi) finanziate in tutto o in 
parte da fondi PNRR, per le quali è necessario rispet-
tare tempistiche molto stringenti in relazione ai Mile-
stone UE e, al  contempo, possedere una specifica e 
profonda conoscenza tecnico-giuridica della materia, 
anche con riguardo agli obblighi in materia di pubbli-
cazione, rendicontazione e trasparenza connessi  agli 
appalti pubblici;

Nach Einsichtnahme in den Art. 6, Absatz 3 des L.G. 
Nr. 16/2015, der den öffentlichen Auftraggebern die 
Möglichkeit einräumt, im Rahmen der für die Verga-
be  von  Dienstleistungsaufträgen  vorgeschriebenen 
Verfahren externe Unterstützung in Anspruch zu neh-
men, die über besondere Kompetenzen oder Qualifi-
kationen,  einschließlich  administrativer  und  juristi-
scher Kompetenzen, verfügt;

Visto l’art. 6, comma 3, della L.P. 16/2015, che am-
mette la possibilità per le amministrazioni aggiudica-
trici, con le procedure prescritte per l’affidamento di 
incarichi di servizi, di servirsi di un supporto esterno 
avente specifiche competenze o qualificazioni anche 
di carattere amministrativo e legale;

In  Anbetracht  der  Notwendigkeit  einen  externen 
Experten  für  die  rechtlich-administrative 
Unterstützung des  EVV zu ernennen und daher  mit 
der Vergabe dieser Dienstleistungen speziell in Bezug 
auf  die  Vorbereitung  der  europäischen 
Ausschreibungen für die Vergabe der Bauleitung und 
Sicherheitskoordinierung fortzufahren;

Rilevato  che  è  pertanto  necessario  incaricare  un 
professionista  esterno  per  il  supporto  giuridico-
amministrativo  al  RUP  e  procedere,  quindi,  con 
l’affidamento di tali prestazioni in specifica relazione 
alla  predisposizione  della  gara  europea  per 
l’affidamento della direzione lavori e coordinamento 
della sicurezza;

Nach  Einsichtnahme  in  das  Angebot  der  Firma 
Pronom  Consulting  GmbH,  eingereicht  am 
24.05.2023  unter  Prot.  Nr.  5312,  welches  einen 
Betrag in  Höhe von Euro 9.000,00 (zuzüglich  22% 
MwSt.)  vorsieht  und  somit  als  angemessen  und 
zweckmäßig  erachtet  wird,  auch  in  Anbetracht  der 
Tatsache,  dass  sich  der  genannte  Wirtschaftsteil-
nehmer bei  der  Erbringung der  Dienstleistungen im 
Zusammenhang  mit  der  Ausarbeitung  des  oben 
genannten  integrierten  Angebots  durch  Zuverlässig-
keit und Qualität ausgezeichnet hat;

Vista l’offerta della ditta Pronorm Consulting S.r.l., 
pervenuta  in  data  24.05.2023  al  prot.  n.  5312  per 
l’importo di euro 9.000,00 (oltre al 22% di I.V.A.), 
che si ritiene congrua e conveniente, anche in consi-
derazione del fatto che il suddetto operatore economi-
co si è contraddistinto per l’affidabilità e la qualità di-
mostrata nello svolgimento delle prestazioni relative 
alla  predisposizione  della  gara  d’appalto  integrato 
surrichiamata; 

Festzuhalten,  dass  es  derzeit  für  den  betreffenden 
technisch-administrativen Unterstützungsdienst keine 
von der Agentur für die Verfahren und die Aufsicht 
im  Bereich  öffentliche  Bau-,  Dienstleistungs-  und 
Lieferaufträge (AOV) der Autonomen Provinz Bozen 
festgelegten  Rahmenvereinbarungen  oder  andere 
Instrumente  zur  spending review gemäß Art.  21-ter 
des L.G. Nr. 1/2022 gibt;

Dato atto che attualmente per il servizio di supporto 
tecnico-amministrativo in oggetto non sono presenti 
convenzioni-quadro  stipulate  dall’Agenzia  per  i 
procedimenti  e  la  vigilanza  in  materia  di  contratti 
pubblici  di  lavori,  servizi  e  forniture  (ACP)  della 
Provincia Autonoma di Bolzano o altri strumenti di 
spending  review di  cui  all’art.  21-ter della  L.P. 
1/2002;
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In  Anbetracht  der  Tatsache  dass  Art.  1,  Absatz  2, 
Buchstabe  a)  des  G.D.  Nr.  76  vom  16.  Juli  2020, 
geändert  durch Art.  51, Absatz 1,  Buchstabe a)  Nr. 
2.1)  des  G.v.D.  Nr.  77  vom  31.  Mai  2021, 
umgewandelt mit Änderung durch das Gesetz Nr. 108 
vom 29. Juli 2021, wie folgt lautet:
“[...]  vergeben  die  Vergabestellen  Tätigkeiten  zur  
Ausführung  von  Bau-,  Dienstleistungs-  und  
Lieferaufträge  sowie  Ingenieur-  und  
Architektenleistungen,  einschließlich  Planungstätig-
keiten, die unterhalb der in Art. 35 des G.D. Nr. 50  
von  2016  genannten  Schwellenwert  liegen,  auf  
folgende Weise:

Considerato che  il comma 2, lettera a) dell'articolo 1 
del  decreto  legge  16  luglio  2020,  n.  76,  così 
modificato dall'art. 51, comma 1, lettera a), n. 2.1) del 
decreto-legge 31 maggio 2021, n. 77, convertito, con 
modificazioni,  dalla  legge  29  luglio  2021,  n.  108 
recita quanto segue:
“[...] le stazioni appaltanti procedono all'affidamento  
delle  attività  di  esecuzione  di  lavori,  servizi  e  
forniture,  nonché  dei  servizi  di  ingegneria  e  
architettura,  inclusa  l'attività  di  progettazione,  di  
importo inferiore alle soglie di cui all'articolo 35 del  
decreto legislativo n. 50 del 2016 secondo le seguenti  
modalità:

a)  Direktvergaben  für  Bauleistungen  im  Wert  von  
weniger  als 150.000 Euro und für  Dienstleistungen  
und  Lieferungen,  einschließlich  Ingenieur-  und  
Architekturleistungen  und  Planungstätigkeiten  im  
Wert von weniger al 139.000 Euro. In diesen Fällen  
führt  die  Vergabestelle  die  Direktvergabe  durch,  
auch  ohne  mehrere  Wirtschaftsteilnehmer  zu  
konsultieren,  unbeschadet  der  Einhaltung  der  
Grundsätze  des  Art.  30  des  Gesetzbuchs  für  
öffentliche Aufträge, auf den im G.D. Nr. 50 vom 18.  
April  2016  Bezug  genommen  wird,  und  der  
Anforderung,  dass  Personen  mit  nachgewiesener  
Erfahrung,  die  mit  der  zu  vergebenden  Leistung  
vergleichbar  ist,  ausgewählt  werden,  auch  unter  
denjenigen,  die  in  den  von  der  Vergabestelle  
erstellten Listen oder Registern eingetragen sind, in  
jedem Fall unter Einhaltung des Rotationsprinzips“;

a) affidamento diretto per lavori di importo inferiore  
a 150.000 euro e per servizi e forniture, ivi compresi i  
servizi  di  ingegneria  e  architettura  e  l'attività  di  
progettazione, di importo inferiore a 139.000 euro. In  
tali  casi  la  stazione  appaltante  procede  
all'affidamento diretto, anche senza consultazione di  
più operatori economici, fermi restando il rispetto dei  
principi di cui all'articolo 30 del codice dei contratti  
pubblici di cui al decreto legislativo 18 aprile 2016,  
n.  50,  e  l'esigenza  che  siano  scelti  soggetti  in  
possesso  di  pregresse  e  documentate  esperienze  
analoghe  a  quelle  oggetto  di  affidamento,  anche  
individuati tra coloro che risultano iscritti in elenchi  
o  albi  istituiti  dalla  stazione  appaltante,  comunque  
nel rispetto del principio di rotazione”;

Festgestellt,  dass  mit  der  Zuweisung  des  Dienstes 
mittels  der direkten Vergabe auf dem Informations-
system für öffentliche Aufträge der Autonomen Pro-
vinz Bozen fortgefahren wird;

Accertato che si procede all’affidamento del servizio 
tramite  affidamento  diretto  sul  sistema  informativo 
contratti pubblici della Provincia di Bolzano;

In Anbetracht  der  Tatsache,  dass  die  Direktvergabe 
gemäß Art. 30, Absatz 1 des G.D. Nr. 50/2016 und 
Art. 1, Absatz 2 des L.G. Nr. 16/2015 unter Einhal-
tung der allgemeinen Grundsätze der Sparsamkeit, der 
Wirksamkeit,  der  Rechtzeitigkeit,  der  Fairness,  des 
freien  Wettbewerbs,  der  Nichtdiskriminierung,  der 
Transparenz,  der  Verhältnismäßigkeit,  der  Bekannt-
machung und der Rotation erfolgt ist;

Dato atto che  ai sensi dell’articolo 30, comma 1 del 
D.Lgs. 50/2016 e dell’articolo 1, comma 2, della L.P. 
16/2015 l’affidamento diretto é stato svolto in osser-
vanza dei principi generali di economicità, efficacia, 
tempestività, correttezza, libera concorrenza, non di-
scriminazione, trasparenza, proporzionalità, pubblici-
tà e di rotazione;

In  Anbetracht  der  Notwendigkeit  vorliegenden  Be-
schluss, gemäß Art. 183, Absatz 4 des Kodexes der 
öffentlichen  Körperschaften  der  Autonomen Region 
Trentino-Südtirol  (R.G.  Nr.  2/2018)  für  sofort  voll-
ziehbar zu erklären, um den Auftrag so schnell  wie 
möglich zu erledigen;

Ritenuto necessario dichiarare la presente deliberazio-
ne immediatamente eseguibile ai sensi dell’art. 183, 
comma 4, del Codice degli Enti Locali della Regione 
autonoma Trentino-Alto Adige (L.R. 2/2018), al fine 
di procedere con l’espletamento dell’incarico nel più 
breve tempo possibile;
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Nach Einsichtnahme in das L.G. Nr. 25 vom 12. De-
zember 2016, das das neue Finanz- und Rechnungs-
wesen der Gemeinden und Bezirksgemeinschaften re-
gelt, und unter Hinweis darauf, dass der Gemeinderat 
mit Ratsbeschluss Nr. 3/2023 den Haushaltsplan für 
den Zeitraum 2023-2025 und mit Ratsbeschluss Nr. 
2/2023  das  einheitliche  Strategiedokument  für  den 
Zeitraum 2023-2025 genehmigt hat;

Vista la L.P. n. 25 del 12 dicembre 2016 che regola il 
nuovo ordinamento finanziario e contabile dei comuni 
e delle comunità comprensoriali  e constatato, che il 
consiglio  comunale  con  deliberazione  consiliare  n. 
3/2023 ha approvato il  bilancio di  previsione per il 
periodo 2023-2025 e che con deliberazione consiliare 
n.  2/2023  è  stato  approvato  il  documento  unico  di 
programmazione (DUP) per il periodo 2023 – 2025;

Angesichts  des  Haushaltsvollzugsplans  (HVP),  ge-
nehmigt mit Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 
14  vom  31.01.2023  und  abgeändert  durch  den  Be-
schluss Nr. 96 vom 18.05.2023;

Visto il piano esecutivo di gestione (PEG), approvato 
con deliberazione della  Giunta  Comunale  n.  14 del 
31.01.2023,  poi  modificato  con deliberazione  n.  96 
del 18.04.2023;

Nach Einsichtnahme in das G.v.D. Nr. 50/2016 („Ko-
dex des öffentlichen Vergaberechts“), in das Gesetz 
Nr.  120/2020,  dass  das  Vereinfachungsdekret  Nr. 
76/2020 umsetzt, sowie in das Gesetz Nr. 16/2015;

Visto il D.Lgs. 50/2016, recante il “Codice dei con-
tratti pubblici”, la L. 120/2020 di conversione del De-
creto  Semplificazioni,  d.l.  76/2020,  nonché  la  L.P. 
16/2015;

Nach  Einsichtnahme in  die  ANAC-Leitlinien  Nr.  4 
für Beauftragungen unter dem Schwellenwert  sowie 
das AOV-Vademecum vom 23.12.2022 zum Thema 
Direktvergabe von Bau-, Liefer- und Dienstleistungen 
unter Euro 150.000,00;

Viste le linee guida n. 4 dell’ANAC per affidamenti 
sottosoglia  nonché  il  vademecum  dell’ACP  dd. 
23.12.2022 in materia di affidamenti diretti di lavori, 
forniture e servizi di importo inferiore a 150.000,00 
euro;

Gestützt auf den Kodex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol, genehmigt 
mit R.G. Nr. 2 vom 3. Mai 2018; 

Visto  il  Codice  degli  Enti  Locali  della  Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige, approvato con L.R. 
n. 2 del 3 maggio 2018; 

Nach  Einsichtnahme  in  die  geltende  Satzung  der 
Gemeinde Pfatten;

Visto il vigente statuto del Comune di Vadena; 

Nach  Einsichtnahme  in  das  fachlich-administrative 
Gutachten  d3HP5b1McktR/cCtaGigkqtE0VKDZGi8-
GajRGC5OlzY=;

Visto il parere tecnico-amministrativo d3HP5b1Mck-
tR/cCtaGigkqtE0VKDZGi8GajRGC5OlzY=;

Nach Einsichtnahme in das buchhalterische Gutach-
ten  Z+C3VG3exLdtPOTKlQ80fcjJds5GEyDfULb-
qUvoVTQU=;

Visto il parere contabile Z+C3VG3exLdtPOTKlQ80f-
cjJds5GEyDfULbqUvoVTQU=;

BESCHLIESST
DER GEMEINDEAUSSCHUSS

EINSTIMMIG
aus den eingangs erwähnten Gründen:

LA GIUNTA COMUNALE
ALL’UNANIMITA’

DELIBERA
per i motivi espressi in premessa:
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1. den Auftrag für die unterstützenden Tätigkeiten im 
Vergabewesen gemäß Art.  6,  Absatz  3 des  L.G. Nr. 
16/2015 für  die  „Erweiterung und Aufstockung des 
Kindergartens Pfatten“ PNRR M4 – Bildung und For-
schung - C1 – 1.1 - direkt an die Firma Pronorm Con-
sulting GmbH, gemäß dem am 24.05.2023 unter Prot. 
Nr. 5312 eingetroffenen Angebot über den Betrag von 
€ 9.000,00 (zuzüglich MwSt.) zu erteilen, mit beson-
derem Hinweis auf die Vorbereitung des offenen Ver-
fahrens  oberhalb  des  europäischen  Schwellenwerts 
für die Beauftragung der Bauleitung und der Sicher-
heitskoordinierung;

1.  di  affidare  direttamente  l’incarico  alla  ditta  Pro-
norm Consulting S.r.l. per l’attività di supporto negli 
appalti  ai  sensi  dell’art.  6,  comma  3  della  L.P.  n. 
16/2015  per il progetto “Ampliamento con sopraele-
vazione della scuola dell’infanzia di Vadena in lingua 
italianan e tedesca”  PNRR M4 - Istruzione e Ricerca 
-  C1  –  1.1  -  come  da  offerta  pervenuta  in  data 
24.05.2023  al  prot.  n.  5312,  per  l’importo  di  € 
9.000,00 (oltre al 22% di I.V.A.), con specifico riferi-
mento alla predisposizione della procedura aperta so-
pra soglia europea per l’affidamento della direzione 
lavori e coordinamento della sicurezza;

2. festzulegen, dass der Vertrag gemäß Art. 37 L.G. 
Nr.  16/2015 i.g.F.  auf elektronischem Wege mittels 
Briefwechsel gemäß den Handelsgepflogenheiten ab-
geschlossen wird;

2. di stabilire che il contratto sarà stipulato in modali-
tà elettronica mediante scambio di corrispondenza se-
condo gli usi del commercio ai sensi dell’art. 37 della 
L.P. 16/2015; 

3.  festzustellen, dass der Zuweisungsempfänger kei-
ner  Kontrolle  der  Teilnahmenvoraussetzungen  vor 
dem Vertragsabschluss unterliegt,  da in Anwendung 
von Artikel 32 Absatz 1 des L.G. Nr. 16/2015 i.g.F. 
die Vergabestellen, welche die elektronischen Instru-
mente  für  Vergaben  von  Bauleistungen,  Dienstleis-
tungen  und  Lieferung  mit  einem  Betrag  bis  zu 
150.000 Euro verwenden, von dieser Überprüfung be-
freit ist; 

3. di dare atto che l’affidatario non è soggetto a verifi-
ca dei requisiti di partecipazione prima della stipula 
del  contratto,  giacché  in  applicazione  dell’art.  32, 
comma 1 della L.P. n. 16/2015 e ss.mm.ii., le stazioni 
appaltanti che utilizzano gli strumenti elettronici, per 
gli  affidamenti  di  lavori,  servizi  e  forniture  fino  a 
150.000 euro, sono esonerate da tale verifica; 

4.  die  Ausgabe  gemäß  nachstehender  Übersicht  zu 
verpflichten: 

4. di impegnare la relativa spesa come risulta dal se-
guente prospetto: 

N. impegno
Verpflichtung Nr.

Anno di competenza
Kompetenzjahr

Capitolo
Kapitel

Centro di costo
Kostenstelle

Importo
Betrag

331 2023 04012.02.30500 10.980,00 €

5.  vorzusehen,  dass  die  Auszahlung  des  Betrages 
nach Vorlage ordnungsgemäßer Ausgabenbelege er-
folgen wird;

5.  di provvedere alla liquidazione dell’importo a se-
guito della presentazione di regolare documentazione 
di spesa;

6.  mit weiterer Stimmeneinhelligkeit wird vorliegen-
de Maßnahme im Sinne des Art. 183, 4. Absatz des 
Kodexes der öffentlichen Körperschaften der Autono-
men Region Trentino-Südtirol (R.G. Nr. 2/2018), für 
unverzüglich vollziehbar erklärt; 

6.  di  dichiarare,  con votazione unanime separata, il 
presente  provvedimento  immediatamente  eseguibile 
ai sensi dell’art. 183, comma 4 del Codice degli Enti 
Locali della Regione autonoma Trentino-Alto Adige 
(L.R. 2/2018);

6



7. es wird darauf hingewiesen, dass im Sinne des Art. 
183, Abs. 5 des Regionalgesetzes vom 3. Mai 2018, 
Nr. 2 „Kodex der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen Region Trentino-Südtirol“ jeder Bürger gegen 
alle Beschlüsse während des Zeitraumes ihrer Veröf-
fentlichung Einspruch beim Gemeindeausschuss erhe-
ben kann. Innerhalb von 60 Tagen ab der Vollstreck-
barkeit  des Beschlusses kann gegen die vorliegende 
Maßnahme Beschwerde beim Verwaltungsgerichtshof 
- Autonome Sektion Bozen, geführt werden. Betrifft 
der Beschluss die Vergabe von Aufträgen ist die Re-
kursfrist,  gemäß  Art.  119  und  Art.  120  des  G.v.D. 
104/2010, auf 30 Tage ab Kenntnisnahme der Maß-
nahme reduziert. 

7. di dare atto che ai sensi dell’art. 183, comma 5, del 
Codice  degli  enti  Locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto Adige, approvato con Legge Regionale 
n. 2 del 3 maggio 2018, ogni cittadino può, entro il 
periodo di pubblicazione, presentare opposizione av-
verso la presente deliberazione alla Giunta comunale. 
Entro 60 giorni dall’esecutività della delibera può es-
sere presentato ricorso al Tribunale di Giustizia Am-
ministrativa  – Sezione Autonoma di  Bolzano.  Se la 
deliberazione interessa l’affidamento di pubblici lavo-
ri, servizi e forniture il termine di ricorso, ai sensi de-
gli artt. 119 e 120 del D.Lgs. n. 104/2010, è ridotto a 
30 giorni dalla conoscenza dell’atto.

* * * * * * * * * *
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Gelesen, genehmigt und gefertigt. - Letto, confermato e sottoscritto.
Der Bürgermeister – Il Sindaco Der Gemeindesekretär – Il Segretario comunale

 - Oberhofer Elmar - -  Dr. Marco Morelli - 

Vorliegender Beschluss wurde unverzüglich vollstreckbar erklärt, 
am

La presente deliberazione è stata dichiarata immediatamente ese-
cutiva il

07.06.2023

im Sinne des Art. 183 – Absatz 4 des Regionalgesetzes vom 3. 
Mai 2018, Nr. 2 „Kodex der örtlichen Körperschaften der Autono-
men Region Trentino-Südtirol“.

ai sensi dell'art. 183 – comma 4 della Legge Regionale 3 maggio 
2018  n.  2  “Codice  degli  Enti  Locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino Alto Adige”.

Der Gemeindesekretär – Il Segretario comunale
-  Dr. Marco Morelli - 

„digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale“
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